
REMINGTON 1100/11-87 INTERCEPTOR LATCH RETAINER 0.025"

Oversized To Minimize Latch Wobble

Thicker-than-factory replacement decreases the amount of play in the latch body
to improve feeding and ensure positive operation. Available in three different
thicknesses.

Attributes

Name: REMINGTON 1100/11-87 INTERCEPTOR LATCH RETAINER 0.025"
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000156
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 11-87,1100
Delivery weight: 0.002kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806005587

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 1100/1187
INTERCEPTOR LATCH RETAINER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern und gleichzeitig höchste Sicherheitsstandards
zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung immer, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung von
Waffenzubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Halte dich beim Umgang mit Waffen immer an die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Waffenbesitz.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet, bevor
du mit der Installation des Latch Retainers beginnst.
Installation:

Entferne die vorhandene Latch Retainer.
Setze den neuen REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER an der vorgesehenen
Stelle ein.
Stelle sicher, dass der Retainer fest sitzt und keine Bewegungsspielräume vorhanden sind.

Verwendung:
Überprüfe vor jeder Benutzung die Funktionalität des Latch Retainers.
Achte darauf, dass der Retainer während des Betriebs in Position bleibt und ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Es ist wichtig, dass
du bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung erhältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt wurden. Achte darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten.
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REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH
RETAINER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Remington 1100/1187 Interceptor Latch Retainer. This product is designed to enhance
the performance of your firearm by reducing play in the latch body, thus improving feeding and ensuring positive
operation. It is available in three different thicknesses: .025", .030", and .035". Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep the firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the latch retainer is compatible with your specific model (Remington 1187 or 1100) before
installation.
Do not exceed the recommended thickness for your firearm model.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the latch body or retainer.
If you experience any difficulty during installation or operation, consult a qualified gunsmith.
Store the latch retainer in a dry, cool place to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a screwdriver and any additional tools required for your specific firearm
model.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Remove the existing latch body from your firearm.
Clean the area where the latch body will be installed to ensure proper fit.
Select the appropriate thickness of the latch retainer (.025", .030", or .035").
Carefully install the latch retainer into the latch body, ensuring it fits snugly without excessive force.
Reattach the latch body to the firearm, ensuring all components are secure.

PostInstallation Check

Check the latch operation to ensure smooth functionality.
Test the firearm in a safe environment to ensure proper feeding and operation.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Remington 1100/1187 Interceptor Latch Retainer, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product or on their official website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the Remington 1100/1187
Interceptor Latch Retainer. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este producto ha sido diseñadoREMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER
para mejorar la alimentación y el funcionamiento de su arma. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante
seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén su uso inmediatamente y consulta a un profesional.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del latch retainer puede resultar en un funcionamiento incorrecto del arma.
Un latch retainer desgastado puede provocar fallos en la alimentación.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de que el latch retainer esté instalado correctamente antes de cada uso.
No modifiques ni alteres el latch retainer de ninguna manera.
Utiliza solo el latch retainer diseñado para los modelos 1187 y 1100 de Remington.

Advertencias Específicas:

Este producto no es un juguete. Mantén alejado de los niños.
Asegúrate de que solo las personas capacitadas manipulen el arma y el latch retainer.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.

Instalación del Latch Retainer:

Retira el latch retainer viejo si es necesario.
Coloca el nuevo latch retainer en su lugar asegurándote de que encaje firmemente.
Verifica que no haya juego en el cuerpo del pestillo después de la instalación.

Uso:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que el latch
retainer esté funcionando correctamente.
Si notas algún problema durante la prueba, revisa la instalación y asegúrate de que esté
correctamente ajustado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el latch retainer ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y otros materiales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el
producto. Asegúrate de tener a mano el modelo y número de serie del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de los demás. Gracias por
tu atención y disfruta de un uso seguro y eficaz de tu .REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER
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Guide de Sécurité pour le Remplacement de la
Gâchette Intercepteur Remington 1100/1187

Introduction

Merci d'avoir choisi le . Ce guide vous fournira desREMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER
instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Conservez ce guide à portée de main pour une consultation ultérieure.
Vérifiez régulièrement l'état du produit et remplacezle si vous constatez des signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation pour éviter tout risque de blessure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure si le produit est mal installé.
Risque de dysfonctionnement si des pièces usées ou endommagées sont utilisées.

Instructions pour éviter ces dangers :

Ne pas forcer le produit lors de l'installation.
Utilisez uniquement les pièces recommandées par le fabricant.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement fixées avant utilisation.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser le produit si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Si vous êtes novice, demandez l'aide d'un professionnel pour l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que le produit est propre et exempt de débris.

Installation :

Retirez l'ancienne gâchette si nécessaire.
Installez le  en suivant les étapes cidessous :INTERCEPTOR LATCH RETAINER

Alignez le nouveau retainer avec le corps de la gâchette.
Fixezle en place en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que le jeu est réduit et que le fonctionnement est positif.

Utilisation :

Testez le mécanisme de la gâchette après l'installation pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est endommagé, consultez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser des pièces
en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact de l'UE indiqué sur l'emballage. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de service.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du REMINGTON 1100/1187
. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.INTERCEPTOR LATCH RETAINER
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON
1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali richieste di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER per i modelli specificati: 1187 e
1100.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare malfunzionamenti.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo; contatta un professionista qualificato.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale appropriati durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione fornite con il prodotto.

Installazione:

Rimuovi il gancio esistente dal tuo fucile, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER nel corpo del gancio.
Assicurati che il latch retainer sia ben fissato e che non ci sia gioco.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del latch retainer. Assicurati che funzioni senza intoppi.
Effettua controlli regolari per garantire che il latch retainer sia sempre in buone condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Ricicla quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del REMINGTON 1100/1187
INTERCEPTOR LATCH RETAINER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasku
Przechwytującego REMINGTON 1100/1187
INTERCEPTOR LATCH RETAINER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatrzasku przechwytującego REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER.
Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami, aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań jego używania i skontaktuj się z
odpowiednim punktem wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zatrzask przechwytujący jest przeznaczony tylko do modeli 1187 i 1100 firmy Remington.
Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu, ponieważ może to prowadzić do niebezpieczeństwa.
Osoby niepełnoletnie powinny korzystać z produktu pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Przeczytaj instrukcję obsługi swojego urządzenia przed przystąpieniem do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij stary zatrzask, jeśli jest to konieczne.
Włóż nowy zatrzask przechwytujący w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest dobrze osadzony.
Zastosuj odpowiednią siłę, aby upewnić się, że zatrzask jest prawidłowo zainstalowany.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu zatrzasku, przetestuj go, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Unikaj nadmiernego obciążania zatrzasku, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować ten
produkt.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, skontaktuj się z lokalnym
punktem wsparcia lub odwiedź stronę internetową producenta.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowania zatrzasku przechwytującego REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH
RETAINER jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH
RETAINER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan lukon toimintaa ja varmistamaan luotettava syöttö. Tämän oppaan tarkoituksena on tarjota
selkeät ja yksinkertaiset turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetulla tavalla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä vain valmistajan suosittelemia asennus ja käyttömenetelmiä.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminta on epänormaalia.
Suojaa itsesi ja muut käyttäjät mahdollisilta vaaroilta, kuten teräviltä reunoilta tai liikkuvilta osilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloitusta.
Poista vanha lukkosalpa varovasti.
Asenna uusi INTERCEPTOR LATCH RETAINER seuraavasti:

Aseta tuote paikalleen lukon runkoon.
Varmista, että se on tiukasti paikoillaan.

Tarkista, että kaikki osat liikkuvat oikein ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että lukko on kunnolla kiinnitetty ennen laukaisua.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa säännöllisellä huollolla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Varmista, että kaikki osat on poistettu turvallisesti, jotta ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle tai muille.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER on suunniteltu parantamaan aseesi toimintaa.
Noudata yllä olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on
aina etusijalla.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 1100/1187
INTERCEPTOR LATCH RETAINER

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER. Denna produkt är designad för att
förbättra låsfunktionen och säkerställa en positiv matning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är säker att använda när den hanteras och installeras enligt dessa
instruktioner.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, inklusive felaktig installation som kan leda till
funktionsproblem.
Online shopping: Var säker på att produkten uppfyller säkerhetskraven även vid köp online.
Extra skydd: Om produkten används av barn eller andra sårbara grupper, se till att de övervakas under
användning.
EUkontaktpunkt: Vid frågor om produktens säkerhet, kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabba varningar: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan installation.
Använd alltid rätt verktyg för att installera produkten.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar innan installation.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:

Ta bort den gamla latch retainern om nödvändigt.
Placera den nya INTERCEPTOR LATCH RETAINER på den avsedda platsen.
Använd de angivna skruvarna för att fästa retainern ordentligt.
Kontrollera att retainern sitter fast och är korrekt installerad.

Användning:

Efter installation, testa låsfunktionen för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Använd inte produkten om du upptäcker något avvikande i funktionen.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt, se till att den inte kan användas igen innan den kasseras.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produktsäkerhet, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH
RETAINER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil funkčnost a spolehlivost vašeho zámku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte zásady bezpečnosti a ochrany zdraví.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze kompatibilní modely zbraní, konkrétně REMINGTON 1100 a 1187.
Před instalací si důkladně přečtěte pokyny a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zraněním.
Pokud si nejste jisti instalací, neváhejte vyhledat odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák).
Zkontrolujte, zda máte správnou tloušťku zámku (0.025", 0.030" nebo 0.035").

Instalace

Odstraňte starý zámek z vaší zbraně.
Očistěte prostor zámku od prachu a nečistot.
Vložte nový INTERCEPTOR LATCH RETAINER do zámku.
Ujistěte se, že je správně usazen a pevně drží.

Použití

Po instalaci proveďte testování zámku, abyste se ujistili, že funguje správně.
Zkontrolujte, zda nedochází k žádným abnormalitám při podávání.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na příslušného odborníka nebo prodejce. V případě potřeby se také
informujte o bezpečnostních aktualizacích na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Užívejte si bezpečné a efektivní
používání vašeho REMINGTON 1100/1187 INTERCEPTOR LATCH RETAINER.




